
 

 

The Relationship between Variant Readings and the 

Rhetorical Inimitability (Iʿjāz Bayānī) of Selected 

Verses from Sūrat al-Kahf 

Soheila Pirouzfar1  and Sadegh Ghasemzadeh2  

1. Associate Professor of Theology Faculty, Ferdowsi University of Mashhad, Mashhad, Iran, Email: 

spirouzfar@um.ac.ir  

2. Corresponding Author, Master's student of the Faculty of Theology, Ferdowsi University of 

Mashhad, Iran, Email: ghasemzadeh,sadegh@mail.um.ac.ir 
 

Article Info ABSTRACT 
Article type: 

Research Article 

 

 

Article history:  

Received:  

1 September 2025 

Received in revised 

form:  

7 November 2025 

Accepted:  

9 December 2025 

Available online:  

31 December 2025 

 

Keywords: 

Variant readings;  

Rhetorical 

inimitability; 

Sūrat al-Kahf;  

Reading of ʿĀṣim;  

Qurʾānic rhetoric;  

Farsh al-ḥurūf. 

Objective: This study investigates the impact of Qurʾānic variant 
readings (ikhtilāf al-qirāʾāt) on the rhetorical and stylistic 
inimitability (iʿjāz bayānī) of the Qurʾān, with particular focus on 
five selected verses from Quran, Sūrat al-Kahf (18:17, 25, 36, 44, 
and 47). Special emphasis is placed on the reading of ʿĀṣim (riwāyat 
Ḥafṣ). The principal research problem concerns how variant 
readings influence the semantic and rhetorical subtleties of these 
verses and whether the reading of ʿĀṣim demonstrates superior 
coherence and preservation of the Qurʾān’s rhetorical inimitability. 
Method: The study adopts a qualitative descriptive-analytical 
approach, drawing upon authoritative sources in Qurʾānic sciences, 
qirāʾāt, and tafsīr. All instances of variant readings in Sūrat al-Kahf 
constitute the research population, from which five verses were 
purposively selected due to their rhetorically significant variations. 
Data were collected through comparative analysis of the Seven 
Readings as documented in classical works such as al-Sabʿah fī al-
Qirāʾāt by Ibn Mujahid and al-Taysīr fī al-Qirāʾāt al-Sabʿ by Abu 
Amr al-Dani, alongside rhetorical exegeses including al-Kashshāf 
by Al-Zamakhshari and Rūḥ al-Maʿānī by Mahmud al-Alusi. 
Findings: Analysis of the five selected verses reveals that certain 
variants exert meaningful rhetorical effects: 
18:17 (tazāwaru / tazzāwaru / tazwarّu): The reading of ʿĀṣim (tazāwaru) 
depicts the sun’s movement as gentle and natural, harmonizing with the 
miraculous yet orderly preservation of the Companions of the Cave; 18:25 
(thalātha miʾatin / thalātha miʾati sinīn): The tanwīn form (miʾatin) is 
syntactically standard and rhetorically clearer. 
18:36 (minhā / minhumā): The singular pronoun (minhā) coheres fully 
with the antecedent jannatahu in the previous verse, avoiding ambiguity; 
18:44 (al-walāyah / al-wilāyah; al-ḥaqqi / al-ḥaqqu): The reading of 
ʿĀṣim (al-walāyatu li-llāhi al-ḥaqqi) underscores God’s rightful 
spiritual authority grounded in truth; 18:47 (nusayyiru / tusayyaru): The 
first-person plural active form (nusayyiru) emphasizes God’s direct 
agency and absolute power in setting the mountains in motion. 
Conclusion: The reading of ʿĀṣim demonstrates greater rhetorical 
coherence and semantic clarity in conveying the Qurʾān’s stylistic 
inimitability. Excessive emphasis on multiple variants—particularly 
within the domain of farsh al-ḥurūf—without due regard for rhetorical 
consequences may introduce ambiguity and diminish the impact of the 
Qurʾān’s expressive miracle. Prioritizing the reading of ʿ Āṣim as a primary 
standard for recitation and interpretation is therefore presented as the most 
effective means of safeguarding the Qurʾān’s rhetorical authenticity. 
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Introduction 

Variant Qurʾānic readings (ikhtilāf al-qirāʾāt) have occupied a central 

position in Qurʾānic studies since the earliest centuries of Islam. These 

variations stem from dialectal diversity, the absence of diacritical marks in the 

early rasm, and multiple oral transmissions. They are generally classified into 

two categories: 

Uṣūl al-qirāʾah (systematic phonetic principles such as assimilation, 

elongation, and shortening), and 

Farsh al-ḥurūf (lexical variations in specific words). 

While many differences do not alter meaning, others significantly affect 

semantic nuance and rhetorical structure. At the same time, the rhetorical 

inimitability (iʿjāz bayānī) of the Quran is grounded in its eloquence, 

coherence, and structural harmony. 

The fundamental question addressed here is: To what extent do variant 

readings affect the Qurʾān’s rhetorical miracle, and which reading best preserves 

its stylistic coherence? Despite numerous studies on variant readings and their 

theological implications, no independent study has examined their impact on 

rhetorical inimitability in Sūrat al-Kahf with particular emphasis on the reading 

of ʿĀṣim. This research seeks to fill that gap. 

Methodology 

This qualitative foundational study applies a descriptive-analytical 

approach. The research population includes all instances of variant readings 

in Sūrat al-Kahf, from which five rhetorically significant cases were 

purposively selected (18:17, 25, 36, 44, 47). 

Data collection involved three categories of primary sources: 
Qirāʾāt manuals: including works of Ibn Mujahid, Abu Amr al-Dani, and 

Ibn al-Jazari. 

Rhetorical-literary tafsīr: such as those of Al-Zamakhshari, Mahmud al-

Alusi, and Abū Ḥayyān al-Andalusī. 

Lexicographical works: including Mufradāt Alfāẓ al-Qurʾān by al-

Rāghib al-Iṣfahānī and Maqāyīs al-Lughah by Ibn Fāris. 
Each verse was analyzed by: 

(1) documenting the variant forms, 

(2) examining their semantic and rhetorical implications, and 

(3) comparatively evaluating their coherence within the broader textual 

context. 
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Findings 

Analysis of the five selected verses of Sūrat al-Kahf revealed the 

following: 

1. Verse 18:17 

The reading tazāwaru (ʿĀṣim, Ḥamzah, al-Kisāʾī) conveys a gentle, 

gradual deviation of the sun, preserving natural order while subtly indicating 

divine protection. By contrast, tazzāwaru intensifies the motion, and tazwaru 

suggests contraction or sharp deflection. The former better aligns with the 

narrative’s balanced miraculous tone. 

2. Verse 18:25 

The nominative construction with tanwīn (thalātha miʾatin) reflects 

common Arabic syntactic usage and offers clearer rhetorical flow than the 

iḍāfah construction. 

3. Verse 18:36 

The singular pronoun (minhā) maintains referential cohesion with 

jannatahu, ensuring semantic unity, whereas the dual (minhumā) introduces 

potential contextual ambiguity. 

4. Verse 18:44 

The reading al-walāyatu li-llāhi al-ḥaqqi (ʿĀṣim) emphasizes God’s 

legitimate and intrinsic authority, with al-ḥaqqi functioning adjectivally to 

reinforce divine truth. Alternative vocalizations shift the nuance toward 

administrative authority or alter syntactic emphasis. 

5. Verse 18:47 

The active form nusayyiru foregrounds divine agency and omnipotence, 

enhancing rhetorical vividness compared to the passive tusayyaru, which 

suppresses explicit agency. 

Discussion and Conclusion 

The findings demonstrate that variant readings—particularly within farsh 

al-ḥurūf—can significantly affect the rhetorical architecture of Qurʾānic 

discourse. In all five examined cases, the reading of ʿĀṣim (riwāyat Ḥafṣ) 

exhibited superior alignment with semantic coherence, rhetorical harmony, 

and expressive clarity. 

While variant readings constitute a legitimate dimension of Qurʾānic 

transmission, indiscriminate or excessive deployment—especially in 

contemporary recitational culture—may generate semantic ambiguity and 

potentially obscure the Qurʾān’s rhetorical miracle. A disciplined focus on the 

reading of ʿĀṣim as a normative benchmark for recitation and interpretation 
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is therefore recommended to preserve the Qurʾān’s expressive integrity and 

facilitate clearer transmission of its divine message. 

This study thus contributes to Qurʾānic scholarship by linking qirāʾāt 

analysis directly to rhetorical theory and by proposing a principled evaluative 

framework grounded in iʿjāz bayānī.  
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اها:ااکلیدواژها
 اختلاف قرائات،  

 قرآن،   یانیاعجاز ب
 سوره کهف،  

 قرائت عاصم،  
 بلاغت قرآن،  
 . فرش الحروف

 

آن،   ی و بلاغ   یانی بر اعجاز ب   یم اختلاف قرائات قرآن کر   یر تأث   یپژوهش با هدف بررس   ینا ااهدف:ا
بر قرائت عاصم انجام شده است. مسئله    یژه و   ید منتخب از سوره کهف و با تأک   یه با تمرکز بر پنج آ

 یاتآ   ی و بلاغ  یی معنا  ی ها اختلاف قرائات بر ظرافت   یرگذاری تأث   ی چگونگ   یل تحل   یق، تحق   ی اصل 
 قرآن است. یانی قرائت عاصم در حفظ انسجام و اعجاز ب  ی برتر   یل دل   یین و تب 

قرائات    ی،و با استفاده از منابع معتبر علوم قرآن یلیتحل-یفیمطالعه با روش توص این روش:
موارد اختلاف قرائت در سوره کهف    یشامل تمام  یقانجام شده است. جامعه تحق  یرو تفس

آ  یان،م  یناست که از ا ( به عنوان نمونه هدفمند انتخاب 47و    44،  36،  25،  17)  یهپنج 
قرائات سبعه در کتب معتبر قرائات )مانند کتاب    یقیتطب  یبررس  ریق ها از طاند. دادهشده

و روح   ی)چون الکشاف زمخشر  یبلاغ یرتفاس یل( و تحلیدان یسیرالسبعة ابن مجاهد و الت
 اند. شده یلو تحل ی( گردآور یآلوس یالمعان
آ  تحلیلاا:هایافته ز   یهپنج  موارد  در  قرائات  اختلاف  که  داد  نشان   ی بلاغ  یرتأث  یرمنتخب 

 دارد:   یمعنادار 
(: قرائت عاصم )تَزاوَرُ( با تصو   17  یه آ   -  اوَرُ/ تَزوَرُّ   ی هماهنگ   ید، خورش   یعی حرکت آرام و طب   یر )تَزاوَرُ/ تَزَّ
مِائَةِ(:    25  یه آ   - ؛  داستان اصحاب کهف دارد   ی آسا معجزه   ی با فضا   یشتری ب  )ثَلاثَ مِائَةٍ/ ثَلاثَ 

)مِنْهَا/ مِنْهُمَا(:   36 یه آ   - ؛ تر است شفاف  ی و از نظر بلاغ   تر یج را   ی )مِائَةٍ( از نظر نحو  ین قرائت با تنو 
تَهُ« در آ   یر قرائت مفرد )مِنْهَا( با ضم    - کند؛  ی م   یری کامل دارد و از ابهام جلوگ   ی قبل هماهنگ   یه »جَنَّ

( بر سرپرست   44  یه آ  (: قرائت عاصم )الوَلیةُ للهِ الحَقِّ / الحقُّ خداوند    ینی د   ی )الوَلیة/ الوِلیة و الحقِّ
رُ(: قرائت عاصم با ص   47  یه آ   - کند؛  ی م   ید ساس حق تأک بر ا  رُ/ تُسَیَِّ بر نقش    یر، متکلم مع الغ   یغه )نُسَیِِّ

 دارد.   ید ها تأک و قدرت مطلق خداوند در به حرکت درآوردن کوه   یم مستق 
قرآن،   ییو انسجام معنا  یبا ساختار بلاغ  یشترب  یهماهنگ   یلعاصم به دل  قرائتاا:گیرییجهنت

از قرائات متعدد    یدارد. استفاده افراط  ی قرائات برتر   یربر سا  یکلام اله  یانیدر انتقال اعجاز ب
  یم ابهام در مفاه  یجادبه ا   تواندیم  ی،بلاغ  یامدهایبر فرش الحروف، بدون توجه به پ  یدو تأک
رو، تمرکز بر قرائت عاصم به عنوان   ینآن منجر شود. از ا  یانیاعجاز ب  یرتأث  اهشو ک  یقرآن
   قرآن است. یانیحفظ اصالت ب یراه برا  ینبهتر  یر،تلاوت و تفس یاصل یارمع

.  منتخب سههوره کهف  یاتدر آ  یانیرابطه اختلاف قرائات با  اعجاز ب(.  1404) صههاد ،  زادهو قاسههم  یلاسههه،  یروزفرپ :استتتداد
 https://doi.org/10.22034/qer.2025.13976.1187  .248-225  ،(24) 13،  مطالعات قرائت قرآن
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 مقدمه 
های  گیری از اجتهادات ایجاد شهده که در آن قرائتکریم، فضهایی در حوزه بهرهاز زمان نزول قرآن

ای، فقدان  های لهجهتوانند ریشهههه در تفاوتها میمختلفی از آیات الهی پدید آمده اسهههت. این قرائت
های اولیه قرآن و همچنین روایات متعدد داشههته باشههند.  نقطه و اعراب، ابتدایی بودن خط در نسههخه

این اختلافات شهامل دو بخش کلی اسهت: »اصهول القرائة« و »فرش الحروف«. اصهول القرائة به قواعد  
کلی مانند تفاوت در احکام تجویدی )ادغام، اظهار، مد و قصهههر( و نحوه ادای حروف اشهههاره دارد، در  

مهات خهاد در مواضهههع  قرائهة( بهه تفهاوت در نحوه خوانهدن برخی کلحهالی کهه فرش الحروف )یها فرول ال
مختلف قرآن کریم مرتبط اسهت. هرچند این اختلافات در اصهول و فرول القرائه در بسهیاری از موارد بر  

توانند فهم معنایی و بلاغی آیات را  گذارند، اما در برخی مواضع میمسهتقیم نمی  تأثیراعجاز بیانی قرآن 
 دچار پیچیدگی کنند.

ویژه قرائهات سهههبعهه،  انهد تها در میهان قرائهات مختلف، بههعهالمهان جههان اسهههلام همواره تلاش کرده
عنوان مرجع معرفی  قرائتی را که از لحاظ بلاغی و معنایی بیشهههترین انسهههجام و دقت را داراسهههت، به

دلیل حفظ سهاختار بلاغی و معنایی قرآن،  عنوان یکی از مشههورترین قرائات، بهکنند. قرائت عاصهم به
ترین پذیرش را داشههته و توانسههته اسههت نقش مهمی در حفظ اعجاز بیانی  در میان مسههلمانان گسههترده

 قرآن ایفا کند.
گذاری بیشهتر بر تأثیر های خود برای ویژه قاریان مصهری، در تلاوت در دوره معاصهر، برخی قاریان، به 

کنند. این روش، هرچند از نظر فنی و  مسهههتمعین، از چندین قرائت مختلف در یلا تلاوت اسهههتفاده می 
صههوتی جذاب اسههت، اما در برخی موارد ممکن اسههت به ایجاد ابهام در معنا و کاهش کمال بیانی قرآن 

ویژه رسهد تمرکز افراطی بر اختلاف قرائات، به جاسهت که به نظر می منجر شهود. ضهرورت این تحقیق از آن 
 در بخش »فرش الحروف«، ممکن است منجر به انحراف از مقصود اصلی کلام الهی گردد. 

اختلاف قرائات بر اعجاز بیانی    تأثیراین پژوهش با تمرکز بر آیات منتخب سههوره کهف، به بررسههی  
  تأثیر توانند معنای آیات را تحت دهد که چگونه برخی از این اختلافات میپردازد و نشهههان میقرآن می

ههای  دلیهل حفظ دقیق جنبههقرار دهنهد. تهأکیهد این تحقیق بر قرائهت عهاصهههم اسهههت، زیرا این قرائهت بهه
بلاغی و معنوی، از جمله قرائاتی اسههت که به بهترین شههکل معانی قرآنی را منتقل کرده و از تغییرات  

ویژه از منظر بلاغی و معنایی،  کند. در این راسهههتا، اختلافات در قرائات، بهغیرضهههروری جلوگیری می
 طور شفاف مشخص شود.ها بهگیرد تا نقاط ضعف و قوت آنمورد تحلیل و بررسی دقیق قرار می
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 پیشینه پژوهش 
اختلاف قرائات بر اعجاز بیانی قرآن کریم پرداخته اسههت. پا از   تأثیرپژوهش حاضههر به بررسههی  

طور خاد از این  هایی که بهوجوی گسههترده، به نتیجه مشههخصههی در یافتن مقالت و پژوهشجسههت
منظر به موضههول پرداخته باشههند، نرسههیدیم. این تحقیق قصههد دارد اختلاف قرائات برخی آیات سههوره 
کهف را از دیدگاه بلاغی و بیانی مورد بررسهی قرار دهد. با این حال، مقالت مرتبطی که به موضهوعات  

 شوند:اند، به شرح زیر معرفی مینزدیلا به این پژوهش پرداخته

آن بر معنای آیات« به   تأثیرمهر و کسهمائی در مقاله »اختلاف قرائات سهبع در سهوره کهف و علوی
انهد. این  هها بر معنهای آیهات را تحلیهل کردهآن  تهأثیربررسهههی اختلاف قرائهات در سهههوره کهف پرداختهه و  

 طور خاد به قرائات سبع پرداخته و با تحقیق حاضر در موضول سوره کهف مرتبط است.پژوهش به
اختلاف قرائات در    تأثیرپورایوانی در مقاله »اختلاف قرائات و عدم تحریف قرآن« به بررسی  

تحریفدیدگاه بر  که  بر  هایی  پژوهش  این  تمرکز  است.  پرداخته  دارند،  تأکید  قرآن  ناپذیری 
 ناپذیری است. تحریف

  تأثیر طور خاد به احمدی و محسههنی در مقاله »نقش بلاغت در تحلیل اختلاف قرائات قرآن« به
ههایی در مورد اختلافهات بلاغی نهاشهههی از  ههای بلاغی قرآن پرداختهه و تحلیهلاختلاف قرائهات بر جنبهه

اند. این پژوهش با تحقیق حاضههر در موضههول اعجاز بیانی قرآن )و نه سههوره قرائات مختلف ارائه داده
 کهف( مرتبط است.

صهادقیان و همکاران در مقاله »راهکارهای علمی رفع اختلاف قرائات« به ارائه راهکارهای علمی 
های عملی و فنی قرائت قرآن اند. اگرچه این مقاله بیشههتر به جنبهبرای رفع اختلافات قرائات پرداخته

 دلیل بررسی علمی اختلافات قرائات با موضول تحقیق مرتبط است.پرداخته است، اما به
فر در مقهالهه »تحلیهل بلاغی و نحوی اختلاف قرائهات قرآن کریم« بهه بررسهههی نحوی و  محمهدی

توانهد  این اختلافهات بر بلاغهت قرآن، می  تهأثیربلاغی اختلافهات در قرائهات قرآن پرداختهه و بها تحلیهل  
 یکی از منابع در این زمینه باشد.
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 مباحث نظری

 تفاوت سه اصطلاح قرائت، روایت، طریق . 1
اسههت و به   یقار   لای یاشههاره دارد که مورد توافق دو راو  میقرائت به نول خوانش کلمات قرآن کر 

 گریکه با نقل د  شهودیاز امام خود گفته م یبه نقل هر راو   تی. رواشهودیامام القرائه منتسهب م ای  یقار 
به   زیمنسهههوب اسهههت و خود ناقل ن یکننده از راو به نقل قیطر   ن،یآن امام تفاوت دارد. همچن انیراو
 (.1/43  تا،یب  ،یالجزر )ابن  شودیشناخته م قیطر 

گفتن در در سهخن  یحت ای  یعلم  یسهه اصهطلاح در نوشهتارها  نیاسهت تفاوت در کاربسهت ا  سهتهیشها
 داده است:  یهر سه مورد را در خود جا  یبه درست ریطورمثال، جمله ز ملاحظه گردد؛ به  طهیح نیا

 .« کرد ی حفص از قرائت عاصم تلاوت م   ت ی از روا   ه ی شاطب   ق ی شحات محمد انور معمولً به طر   »استاد 

 قرائت در لغت و اصطلاح  یک.

جمع کردن اسهههت   یواژه قرائت مانند قرآن از مصهههدر »قرم« مشهههتق شهههده و در اصهههل به معنا
ابن1/128  :1414منظور،  ؛ ابن5/78  :13۹۹فهارس،  )ابن :  سههههد ینویمنظور در لسههههان العرب م(. 

  مه یضههم  گریکدیها را در خود جمع کرده و به که سههوره  شههودینام خوانده م نی»قرآن از آن جهت به ا
کردن حروف و کلمات در    مهیجمع و ضم  یبه معنا  ن،ی(. همچن1/128  :1414  منظور،ابن)  کند«یم

  ی گروه   یعنوان مثال، وقتبه  ند؛یگویرو، به هر نول جمع کردن، قرائت نم نیهنگام تلاوت اسهت. از ا
(. و از  1/128  :1414منظور،  ؛ ابن5/78  :13۹۹فهارس،  : »قرأت القوم« )ابنییگوینم  ،یرا جمع کن

تلاوت   یواژه برا نیا  کند،یم  مهیضهم  گریکدیهنگام قرائت، حروف و کلمات قرآن را به  یکه قار   جاآن
تلاوت کردن در    یقرائت را به معنا  زین  یاز محققان همچون زمخشهههر   یکار رفته اسهههت. برخقرآن به

 (.2/441  :142۹  ،یاند )زمخشر نظر گرفته
اسهت   ی در علوم قرآن   ی اصهطلاح   شهود، ی اسهتفاده م  ز ی صهورت جمع »قرائات« ن قرائت که به  گر ی د   ی معنا 

از ائمه قرائات، قرآن را بر اسهههاس آن از   لا ی که هر   شهههود ی اطلا  م   ی متفاوت   ی ها طور خاد به قرائت و به 
 ی ادا   ت ی ف ی که به ک   داند ی م   ی عنوان علم قرائت را به   ی جزر . ابن اند کرده ی اسههتادان خود فراگرفته و تلاوت م 

  ، ی )حجت   پردازد ی آن منسهههوب اسهههت، م   ان یه کهه بهه نهاقلان و راو   هها ت یه ف ی ک   ن ی کلمهات قرآن و اختلاف در ا 
  م ی کر از احتمالت مختلف نص قرآن   ی از قرائات احتمال  لا ی اصهههطلاح، هر   ن ی (. بر اسهههاس ا 158  : 1370

آن،    له ی اند که به وسه کرده   ی معرف  ی علم   ن عنوا قرائت را به  ز ی ن  گر ی د   ی (. گروه 10/ 2  : 1416اسهت )معرفت،  
 (. 5  : 1345  ، ی اط ی است )دم   ص ی توافق و اختلاف نظر ناقلان کتاب خدا قابل تشخ 
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 انواع اختلاف قرائتدو. 

توان به دو دسههته »اختلاف در اصههول قرائت« و »اختلاف در فرش  اختلاف بین قرام سههبعه را می
 الحروف« تقسیم کرد.

 الف. اختلاف در اصول قرائت

اصهول قرائات در حقیقت قواعد کلی هسهتند که احکام خاد هر قرائت را در تمامی کلمات قرآن تعیین  
(. این  13۹7نمود )امینی تهرانی،  توان آن قواعهد را اجرا  طوری کهه در تمهام موارد مشهههابهه می کننهد، بهه می 

این   کننهد.ی بر معنها نهدارنهد و بیشهههتر در ادای صهههوتی کلمهات تفهاوت ایجهاد میتهأثیر اختلافهات عمهدتهاً  
ها شهامل قواعدی چون »سهکت، اماله، تقلیل، روم، اشهمام و...« اسهت. گاهی نیز در حرکات کلمات  تفاوت 

شههود که از قواعدی مانند »فت ، اسههکان یا حذف یام اضههافه و محذوفه«، »تسهههیل، ابدال یا  تغییر ایجاد می 
کنهد  حهذف همزه«، »انوال ادغهام یها فهلا ادغهام«، »مهد، صهههلهه، ضهههمیر جمع« و موارد مشهههابهه پیروی می 

 کنند. ای قاریان است و در معنا تغییری ایجاد نمی های لهجه دلیل تفاوت (. این تغییرات به 1386)کسمائی،  

 ب. اختلاف در فرش الحروف

دلیل نبودن  مند نیسهتند و بیشهتر به فرش الحروف به اختلافات جزئی در قرائات اشهاره دارد که ضهابطه 
وجود آمده اسههت )امینی تهرانی،  ها در مصههاحف و اجتهاد برخی از قاریان به نقطه، الف و سههایر علامت 

 (: 13۹5توان برای قرائات سبعه به سه قسم تقسیم کرد )خویی،  (. این نول اختلافات را می 13۹7
رنَ« )بقر :   هَّ توانهد در (، کهه این اختلاف می222اختلاف در هیهأت کلمهه؛ مهاننهد »یَطهُرنَ« و »یَطَّ

 ابواب فعل یا صیغه فعل و یا در هیأت اسم باشد.
رُ الجِبالَ« و »تُسَیرُ الجِبهالَ« )کهف:    (.47اختلاف در هیأت جمله یا اعراب کلمات؛ مانند »نُسَیِّ

سهختی  (، که نادر اسهت و به36اضهافه یا نقصهان حرف؛ مانند »خَیرًا مِنها« و »خَیرًا مِنهُما« )کهف:  
 شود.یافت می
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 کهف  ۀاختلاف قرائات بر بلاغت آیات منتخب سور  تأثیربررسی 

  17 ۀآی . کلمه »تزاوَرُ« در 1

   َ َس َ  اَاَ  الشََّّ  فع سََ  ذَاَا لَعَتَت تْاَاوَ ع نَك هَفَهَفََ  اَاَ  الَِسَِكَ وَذَاَا رَرَتَت تْرَرَهََّّع وَتَرَى الشََّّْ
نََّ ع  َ  فَی فَجَوَةٍ م  دیهدی کهه بهه هنگهام  و )اگر در آنجها بودی( خورشهههیهد را می  ترجمهه:؛  (17)کهف/  وَهع

گردد؛ و به هنگام غروب، به سههمت چ ؛ و آنها در محل  مت راسههت غارشههان متمایل میطلول، به سهه 
 وسیعی از آن )غار( قرار داشتند.

 (: 1400مجاهد،  ابن های مختلف سبعه به سه شکل متفاوت خوانده شده است ) کلمه »تزاور« در قرائت 
 اند: تَزاوَرُ. الف. عاصم، حمزه و کسائی به فت  زام بدون تشدید و همراه با الف و تخفیف رام خوانده

اوَرُ.کثیر، نافع و ابوعمرو به تشدید زام و فت  آن، با الف و تخفیف رام، خواندهب. ابن  اند: تَزَّ
( خوانده است: تَزوَرُّ ج. ابن  عامر به اسکان زام و تشدید رام )بر وزن تَحمَرُّ

ای در صهیغه مضهارل  اصهل کلمه »تزاوُر« از مصهدر باب »تفاعل« اسهت. در این باب، طبق قاعده
دلیل وجود دو حرف تام در ابتدای فعل، جهت سهههولت جایز اسههت یکی از تامها حذف گردد.  مؤنث، به

 نول قرائت کوفیون نیز به همین شکل است. 
کثیر، نافع و ابوعمرو به این صهورت اسهت که طبق قاعده دیگری در این باب،  اما توجیه قرائت ابن

گردد. در این کلمه، دو حرف  چنانچه فام الفعل یکی از حروف قریب المخرج تام باشد، در آن ادغام می
 تام و زام در هم ادغام شده و سپا حرف مضارل تام بر سر آن آمده است.

عامر نیز به این شهههکهل بیان شهههده اسهههت که مصهههدر فعل قرائت شهههده از باب  توجیهه قرائت ابن
شهههود، مانند  ها اسهههتفاده می»افعلال« از ابواب خماسهههی اسهههت، که معمولً برای بیان عیوب و رن 

« )حسینی طهرانی،   « و »اعورَّ  ش(.1364»احمرَّ
«  ابوالحسههن اخفش قرائت ابن عامر را صههحی  ندانسههته و گفته اسههت که در این آیه شههریفه، »تَزوَرُّ

 . (1415)آلوسی،   ت دهد؛ زیرا مصدر »ازورار« به معنای »انقباض« اسمعنی نمی

 واکاوی قرائات از جنبه بلاغییک.

 .تَزاوَرُ )با فت  زام و بدون تشدید، همراه با الف و تخفیف رام(االف.اقرائتاعاصم،احمزهاواکسائی:

file:///D:/پروژه%20ها/ویراستاری/قرائت%20پژوهی/قرائات%2025/10.docx%23قرآن
file:///D:/پروژه%20ها/ویراستاری/قرائت%20پژوهی/قرائات%2025/10.docx%23قرآن
file:///D:/پروژه%20ها/ویراستاری/قرائت%20پژوهی/قرائات%2025/10.docx%23مجاهد
file:///D:/پروژه%20ها/ویراستاری/قرائت%20پژوهی/قرائات%2025/10.docx%23آلوسی
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تحلیل بلاغی: در این قرائت، حرکت خورشههید به هنگام طلول به سههمت راسههت غار و به هنگام  
دهنده یلا حرکت  شهود. این نول قرائت نشهانصهورت ملایم و آرام توصهیف میبهغروب به سهمت چ   

طبیعی و تدریجی خورشههید اسههت که با حفظ جریان عادی طبیعت همخوانی دارد. بلاغت این قرائت  
دهنده قدرت و تدبیر الهی در  در تصهههویرسهههازی حرکت ملایم و هماهن  با طبیعت اسهههت که نشهههان
آسها بودن وضهعیت اصهحاب  حفاظت از اصهحاب کهف اسهت. این حرکت، به طور ضهمنی، به معجزه

 کند.کهف اشاره می
اوَرُ )با تشدید زام و فت  آن، همراه با الف و تخفیف رام(کثیر،انافعاواابوعمرو:اب.اقرائتاابن  .تَزَّ

شهود.  تحلیل بلاغی: در این قرائت، با تشهدید زام، حرکت خورشهید با شهدت بیشهتری توصهیف می
تر و تأکید بیشههتری بر انحراف خورشههید از مسههیر غار اسههت. این  دهنده حرکت قویتشههدید زام نشههان

طور  ای که خورشههید بهگونهاسههت، بهآسههای حرکت خورشههید تأکید کردهقرائت بیشههتر بر جنبه معجزه
شههود. این قرائت تأکید بیشههتری بر دخالت الهی و قدرت  مشههخص و قاطع از اصههحاب کهف دور می

 مطلق خداوند در محافظت از آنان دارد. 
   .تَزوَرُّ )با اسکان زام و تشدید رام( عامر:ج.اقرائتاابن

شههود. این تحلیل بلاغی: در این قرائت، اسههکان زام و تشههدید رام باعث ایجاد معنایی متفاوت می
نول از حرکت، بیشهتر به معنای انقباض و انحراف شهدیدتر خورشهید اسهت. این قرائت در تصهویرسهازی  
حرکت قاطع و سریع خورشید است که بیشتر بر قدرت و دخالت مستقیم خداوند در تغییر مسیر طبیعی  

اند، زیرا ست دانستهخورشهید دللت دارد. اما برخی مفسران، مانند ابوالحسن اخفش، این قرائت را نادر 
" معمولً برای بیان عیوب و رن   رود و در اینجا از نظر معنایی مناسب نیست.کار میبهها  "تَزوَرُّ

 وجه برتری قرائت )تَزَاوَرُ( دو.

قرائت با فت  زام و بدون تشهههدید )مطابق با قرائت عاصهههم، حمزه و کسهههائی(، بلاغت و انسهههجام  
بیشهههتری با سهههیا  و فضهههای کلی داسهههتان اصهههحاب کهف دارد. این قرائت بر یلا حرکت طبیعی و 

کند، که از لحاظ بلاغی به قدرت خداوند در مدیریت و تنظیم امور عالم هماهن  خورشههید دللت می
دهد که خداوند  کند. این حرکت طبیعی خورشهید نشهان میآسها اشهاره میبه شهکل آرام و نظمی معجزه

 بدون ایجاد اختلال در جریان عادی طبیعت، قادر به محافظت از بندگان خویش است.  
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 دلایل برتری قرائت "تَزَاوَرُ" از جنبه بلاغیسه.  

در این قرائت، خورشههید به آرامی و تدریجی از اصههحاب کهف دور   هماهدگیاباامعجزهاطبیعت:ا-
ای را به شهود، که با تدبیر و حکمت الهی در حفاظت از آنان سهازگار اسهت. این قرائت تصهویر معجزهمی

 گذارد که در هماهنگی کامل با طبیعت رخ داده است.نمایش می
کند و  این قرائت به بهترین نحو حالت طبیعی حرکت خورشید را تصویر می  تصویرسازیاطبیعی:ا-

جای تأکید بر شههدت یا سههرعت حرکت، بر جریان عادی و آرام آن تأکید دارد که با فضههای داسههتان  به
 سازگارتر است.

با توجه به فضهای کلی آیات مرتبط با اصهحاب کهف، قرائت "تَزاوَرُ"   انستجا امعداییابااداستتا :ا-
دهنده توجه خداوند به کند. این حرکت آرام خورشهید نشهانبر حفاظت الهی در قالب طبیعت تأکید می

 بندگان خویش و محافظت از آنان بدون ایجاد اختلال در طبیعت است.
در نتیجه قرائت با فت  زام و بدون تشهدید )تَزَاوَرُ( از لحاظ بلاغی و بیانی با پیام اصهلی آیه و سهیا  

کشهد  داسهتان اصهحاب کهف سهازگارتر اسهت. این قرائت، حرکت آرام و طبیعی خورشهید را به تصهویر می
آسهههای خهداونهد از  کهه بها حکمهت و تهدبیر الهی در همهاهنگی کهامهل اسهههت و بر حفهاظهت آرام و معجزه

 های دیگر از این واژه وجود ندارد.اصحاب کهف تأکید دارد.و دلیلی بر اصرار بر خواند براساس قرائت

 25کلمه »ثلاثمائة« در آیه   .2

 َوا ف نَ   یوَلَبَثع ت   كَ ِهَفَهَفََ  ثَلََثَ مَ ئَةٍ سَََّّ وا تَسَََّّ ( ترجمهه: آنها در غارشهههان ٢5)کهف/ وَازَدَادع
 سیصد سال درن  کردند و نه سال )نیز( بر آن افزودند.

اند؛ در حالی که سهههایر قاریان  »مائة« را بدون تنوین قرائت کرده ۀدر این آیه، حمزه و کسهههائی واژ
(. بر اسهههاس قرائتی کهه  1432قیسهههی،  ؛  1426دانی،  انهد )کردهگهانهه، این واژه را بها تنوین قرائهت  هفهت

در قرائتی که واژه با تنوین    الیه و مجرور دانست.تنوین ندارد، باید »مائة« را مضاف و »سنین« را مضاف
 شود.می  شود، »سنین« از باب بدل یا تمییز و منصوب محسوبخوانده می

صههورت مفرد »سههنة«  بهطبق اسههتعمال رایج در زبان عربی، اگر »سههنین« مضههاف به »مائة« بود،  
الیه جمع برای »مائة« در کلام عربی صههدر اسههلام بسههیار نادر بوده اسههت  آمد. اسههتفاده از مضههافمی

های موجود، شهاهدی برای اضهافه کردن کند که در کتاب(. آلوسهی نیز تصهری  می1430شهوکانی،  )
 .  (1415)آلوسی،   از حمزه است   واژه جمع به »مائة« ندیده است و تنها شاهد آن، همین قرائت مروی
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اسهت که ابوحاتم سهجسهتانی، قرائت »ثلاث مائة سهنین« را بدون تنوین ممنول دانسهته گفته شهده 
(. بها 1427خهالویهه،  ابندانهد )خهالویهه نیز این قرائهت را در خور اختیهار نمی(. ابن1431ابوحیهان،  اسهههت )

گوید که جمع در موضهههع مفرد قرار گرفته اسهههت و همین نول  این وجود، زمخشهههری در توجیه آن می
نَسَ ل   ۀتوان در آیساختار را می

َ
یكَ أ  (.142۹زمخشری،  کرد )( نیز مشاهده103:  )کهف تَ لََْخَسَرَ

 واکاوی قرائات از جنبه بلاغییک.  

 قرائت حمزه و کسائی )با کسر تام و بدون تنوین(:
الیه  این قرائت از لحاظ بلاغی نوعی پیچیدگی و غنای معنایی دارد، زیرا سهاختار مضهاف و مضهاف

تواند بر معنای کلی و ها غیرمتداول اسههت. با این حال، این قرائت میدر زبان عربی برای تعداد سههال
عنوان یلا واحد  بهها تأکید بیشهتری داشهته باشهد، و نشهان دهد که این مدت طولنی  جمعی این سهال

عنوان یلا واحد کلی و یکپارچه  ای مفهوم زمان را بهشهههود. این امر به گونهپیوسهههته و مرتبط دیده می
 کند.برای اصحاب کهف مطرح می

 قرائت سایر قاریان )با تنوین(:
تر اسههت و از لحاظ بلاغی بر شههفافیت و وضههوح تأکید دارد. این نول  تر و متداولاین قرائت سههاده

دلیهل رایج بودن آن در زبهان عربی،  کنهد و بهههها را بیهان میسهههاختهار نحوی بهه خوبی تعهداد دقیق سهههال
عنوان بدل یا  بهشهود. اسهتفاده از "مائةٍ" با تنوین و "سهنین"  مخاطب به سهرعت متوجه معنا و مفهوم می

 دهد.تمییز، بلاغت این قرائت را در سادگی و شفافیت آن نشان می
خالویه، قرائت "ثَلَاثَ مِائَةِ سِنِینَ" )با کسر تام و بدون تنوین( را نقد کرده و  ابوحاتم سجستانی و ابن

الیه با این سههاختار برای اند. دلیل آنها این اسههت که اسههتفاده از مضههاف و مضههافآن را کمتر پسههندیده
 ها در زبان عربی کمتر رایج بوده و شاهدهای اندکی برای آن در ادبیات عربی وجود دارد.تعداد سال

کند که جمع در جایگاه مفرد قرار گرفته اسههت،  زمخشههری اما این قرائت را توجیه کرده و بیان می
عْمَالً" )کهف/که در موارد دیگری نیز در قرآن دیده می

َ
رِینَ أ خْسههَ

َ َْ ( که  103شههود، از جمله در آیه "بِا
 کار رفته است.به  -عملاً -در آن جمع به جای مفرد

 وجه برتری قرائت مِائَةٍ )با تنوین(دو. 

دلیل وضههوح و  تر اسههت. این قرائت بهتر و رایجقرائت مِائَةٍ )با تنوین( از نظر نحوی و بلاغی سههاده
سهادگی آن در سهاختار، با قواعد زبان عربی کلاسهیلا بیشهتر سهازگار اسهت و پیام آیه را به شهکلی روشهن  

عنوان تمییز یا بدل،  بهکند. اسهتفاده از تنوین در "مائةٍ" و آوردن "سهنین"  و شهفاف به مخاطب منتقل می
 کند.تر میدلیل رایج بودن آن، فهم معنای آیه را آسانساختاری است که به
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 دلایل برتری قرائت مِائَةٍ )با تنوین(سه.  

کند و مخاطب با توجه ها را بیان میقرائت حفص از عاصم به راحتی تعداد سال  وضوحامعدایی:ا-
 کند.به تنوین و تمییز "سنین" به سرعت معنای دقیق مدت اقامت اصحاب کهف را درک می

تر اسههت و به همین دلیل، برای این سههاختار در زبان عربی رایج ستتازگاریابااقواعدازبا اعربی:ا-
 تر است.شدهتر و پذیرفتهزبان در صدر اسلام و حتی امروز، قابل فهممخاطبان عرب

این قرائهت بهه خوبی بها فضهههای آیهه کهه بهه توصهههیف مهدت زمهان اقهامهت   ستتتازگتاریابتااستتتیتاقا یته:ا-
های نحوی یا بلاغی، به سهادگی پیام  پردازد، همخوانی دارد و بدون ایجاد پیچیدگیاصهحاب کهف می

 کند.را منتقل می
در نتیجه قرائت مِائَةٍ )با تنوین( از لحاظ بلاغی و نحوی نسهبت به قرائت حمزه و کسهائی )با کسهر 

دلیل سههاختار سههاده و شههفاف خود، پیام آیه را به راحتی و تام و بدون تنوین( برتر اسههت. این قرائت به
کند. از طرفی، سههازگاری بیشههتر آن با قواعد نحوی زبان عربی  بدون پیچیدگی به مخاطب منتقل می

ها به دلیل شهفافیت آن، معنای تعداد سهالتر باشهد و بهتر و پذیرفتهباعث شهده اسهت که این قرائت رایج
 وضوح منتقل شود.

  36کلمه »منها« در آیه . 3

  نرَعَب نَفَ  مع ا م  ی لََْجَدَنْ خَِر  دَد ُّ ذَلَی َ ت  كُّ السْ نَةَ قَ ئَسَة  وَلَئَك  ُّ ظع
َ
ترجمه:   (36:  )کهف وَمَ  أ

کنم قیامت برپا گردد! و اگر به سهههوی پروردگارم بازگردانده شهههوم )و قیامتی در کار باشهههد(،  یو باور نم
 جایگاهی بهتر از اینجا خواهم یافت!«

کثیر، نافع  »مِنْهَا« به شهکل مفرد مؤنث آمده اسهت، اما برخی از قرام، از جمله ابن  ۀدر این آیه، کلم
اند. این اختلاف به مصهاحف مختلف اهل کوفه،  عامر، آن را به شهکل تثنیه »مِنْهُمَا« قرائت کردهو ابن

گردد. مطابق مصههاحف کوفی و بصههری، عاصههم، حمزه، کسههائی و بصههره، شههام، مکه و مدینه بازمی
عامر آن را کثیر، نافع و ابناند، در حالی که ابنابوعمرو این واژه را به شهههکهل مفرد »مِنْههَا« قرائت کرده

 (.1400مجاهد،ابناند )نمودهبه شکل تثنیه )»مِنْهُمَا«( قرائت  
ت« در آی   ۀ »مِنْهَا« به کلم   ۀ ضهمیر »ها« در کلم   ۀ صهورت مفرد آمده اسهت. آی به گردد که  قبل بازمی   ۀ »جَنَّ

ا قبل چنین است: »  تَد 
َ
ن تَبَِدَ هذَهَ أ

َ
كُّ أ ظع

َ
نَهَسََ  قَ َ  مَ  أ وَ ظَ لٌَ  ل  (. این ضمیر  35« )کهف/ وَدَخَلَ جَنْتَ ع وَهع

ت« اشاره دارد، بنابراین، به لحاظ نحوی و بلاغی، قرائت مفرد در اینجا ارج  است.   مفرد به »جَنَّ
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ا« را نیز صهههحی    بها این حهال، برخی از علمهای نحو، از جملهه ابوعلی فهارسهههی، قرائهت تثنیهه »مِنْهُمهَ
تواند  کنند که در آیات پیشین از دو بهشت صحبت شده و ضمیر تثنیه میاند. آنان استدلل میدانسهته

بنابراین، هر دو قرائت »چه به شهکل مفرد و چه به شهکل تثنیه« صحی  است به آن دو بهشهت بازگردد.  
ت« که مفرد است  وجود، قرائت مفرد اولی به نظر می (. با این1413ابوعلی فارسی،  ) رسد، زیرا به »جَنَّ

 تر است.و در کلام آمده نزدیلا

 واکاوی قرائات از جنبه بلاغییک.  

دلیل ارتباط مسهتقیم و شهفاف بین ضهمیر مفرد "ها" و مرجع  این قرائت به  قرائتامِدْهَاا)بااضتمیرامررد::
ت" که   صههورت مفرد در آیه قبل آمده، از لحاظ بلاغی و نحوی بسههیار قوی اسههت. این  بهآن، یعنی "جَنَّ

کند که فرد در آیه قرائت به خوبی به باغ خاصهی که ماللا آن اسهت، اشهاره دارد و بر این نکته تأکید می
کند و انتظار دارد که در آخرت نیز جایگاهی بهتر از آن بیابد. این قرائت  از یلا باغ خاد صههحبت می

در حفظ پیوسهتگی معنایی و هماهنگی بین ضهمایر و مرجع آنها بسهیار موفق اسهت و از نظر بلاغی از  
 کند.های غیرضروری اجتناب میپیچیدگی

باغ و در نتیجه، انحصهار و شهخصهی بودن دارایی  از منظر بلاغی، این قرائت تأکید بیشهتری بر تلا
فرد دارد، کهه بها موضهههول کلی آیهه کهه بر انکهار قیهامهت و گمهان نهادرسهههت شهههخص مبنی بر جهاودانگی  

 اش تمرکز دارد، سازگارتر است.دارایی
اااکثیر،انتافعاواابنقرائتتاابن متَ دلیهل اسهههتفهاده از ضهههمیر تثنیهه،  این قرائهت بههااتثدیته::اا-عتامرا)مِدْهم

ممکن اسهت مخاطب را به دو باغ یا دو دارایی خاد ارجال دهد، اما این ارجال در سهیا  آیات چندان  
های مذکور در آیات قبل،  دلیل پیچیدگی و ناهمخوانی با تعداد باغواضه  نیسهت. بلاغت این قرائت به

دانند و شهههود. هرچند مفسهههرانی مانند ابوعلی فارسهههی این قرائت را نیز صهههحی  میدچار ضهههعف می
اند  کنند که ممکن اسهت این ضهمیر به دو بهشهتی که در جای دیگری از قرآن ذکر شهدهاسهتدلل می

 رسد.اشاره کند، اما از لحاظ سیا  و معنای آیات خاد این سوره، این قرائت کمتر مناسب به نظر می
اسهتفاده از ضهمیر تثنیه در اینجا ممکن اسهت باعث ایجاد ابهام در ذهن مخاطب شهود، به ویژه با 

 توجه به اینکه در آیه قبل تنها یلا باغ ذکر شده است.
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اند اند و اسهتدلل کردهابوعلی فارسهی و دیگر نحویان، قرائت "مِنْهُمَا" )تثنیه( را نیز صهحی  دانسهته
که در آیات پیشهین ممکن اسهت به دو باغ یا دو بهشهت اشهاره شهده باشهد. از دیدگاه آنها، هر دو قرائت  

 )مفرد و تثنیه( از لحاظ نحوی قابل قبول هستند.
انهد کهه قرائهت "مِنْههَا" )مفرد(  ههای خود بهه این نکتهه اشهههاره کردهخهالویهه و ابوحیهان نیز در تحلیهلابن

تَهُ" در آیه قبل، ارج  اسهت. این ضهمیر مفرد، به طور طبیعی به به دلیل همخوانی بیشهتر با ضهمیر "جَنَّ
کند و اسههتفاده از ضههمیر تثنیه ممکن اسههت از لحاظ معنایی و بلاغی کمتر  یلا باغ خاد اشههاره می

 سازگار باشد.

 وجه برتری قرائت مِنْهَا )با ضمیر مفرد(دو. 

قرائت مِنْهَا )با ضهمیر مفرد( از لحاظ بلاغی و نحوی برتر اسهت، زیرا ارتباط مسهتقیم و منطقی بین  
ت»و مرجع آن )یعنی    «ها»ضهههمیر   کند. این قرائت با سهههیا  آیات و معنای کلی آنها  ( را حفظ می«جَنَّ

کند. همچنین، این قرائت از  سهههازگارتر اسهههت و بدون ایجاد ابهام، معنای آیه را به وضهههوح منتقل می
 دلیل شفافیت و هماهنگی ضمایر، بر قرائت تثنیه برتری دارد.لحاظ بلاغی به

 دلیل برتری قرائت با ضمیر مفرد:
ت" که   صههورت مفرد در آیه قبل آمده،  بههمخوانی با سههیا  آیه: ضههمیر "مِنْهَا" به وضههوح به "جَنَّ

 شود.اشاره دارد و باعث حفظ پیوستگی و انسجام معنایی می
دلیل اسهتفاده از ضهمیر مفرد، بدون ایجاد پیچیدگی و ابهام،  تر بودن: این قرائت بهتر و شهفافسهاده

 کند.معنای آیه را منتقل می
پرهیز از ابهام: اسههتفاده از ضههمیر مفرد در اینجا با فضههای معنایی و سههاختار نحوی آیه همخوانی  

 کند.های ناشی از استفاده ضمیر تثنیه جلوگیری میبیشتری دارد و از ابهام
دلیهل شهههفهافیهت و همهاهنگی بها قرائهت مِنْههَا )بها ضهههمیر مفرد( از لحهاظ بلاغی و بیهانی بهه  در نتیجهه

تثنیه( برتر اسهت. این قرائت با توجه به   -عامر )مِنْهُمَا  کثیر، نافع و ابنسهیا  آیات، نسهبت به قرائت ابن
اسههتفاده از ضههمیر مفرد که به باغی خاد اشههاره دارد، معنای آیه را به طور مسههتقیم و واضهه  منتقل  

 کند.های غیرضروری اجتناب میکند و از پیچیدگیمی
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 عبارت »الولایة لله الحق«  . 4

   رَب وَ خَِرٌ ثَوَات   وَخَِرٌ نع نَ لَكَ الَوَلَیةع لَعَْ  الَحَق  هع ولیت  ترجمه: در آنجا ثابت شد که    ؛ ( 44:  )کهف  هع
 )و قدرت( از آن خداوند بر حق است! اوست که برترین ثواب و بهترین عاقبت را برای مطیعان دارد. 

 »الولیة« به دو شکل قرائت شده است:
 عامر به فت  واو: »الوَلیة«.کثیر و ابنعاصم، نافع، ابوعمرو، ابن

 حمزه و کسائی به کسر واو: »الوِلیة«.
 »الحق« به دو حالت اعراب نقل شده است:

«.کثیر و ابنعاصم، حمزه، نافع، ابن  عامر به جر: »الحقِّ
.»  کسائی و ابوعمرو به رفع: »الحقُّ

 این عبارت در مجمول به چهار روش خوانده شده است:
«.کثیر و ابنعاصم، نافع، ابن  عامر: »الوَلیة لله الحقِّ

.»  حمزه: »الوِلیة لله الحقِّ
.»  ابوعمرو: »الوَلیة لله الحقُّ
( »  (.1400مجاهد،  ابنکسائی: »الوِلیة لله الحقُّ

(. »الوَلیة« 1374راغب اصهفهانی،  )درپی اسهت »الولیة« از ریشهه »ولی« به معنای نزدیکی و پی
به فت  واو به معنای سهرپرسهتی دین اسهت، در حالی که به کسهر واو به معنای مدیریت امور اسهت که  

(. برخی نیز تفاوت معنایی بین این  1414منظور،  ابن؛  13۹۹فارس،  ابنرود )کار میبهبرای سههلاطین  
 (.1413ابوعلی فارسی،  دانند )بینند و آن را صرفاً دو شکل تلفظ میدو قرائت نمی

»الحق«: اگر »الحق« مرفول باشهد، صهفت برای »الولیة« اسهت و اگر مجرور باشهد، صهفت برای 
 ، معنای جمله بر قدرت و حقانیت خداوند در سهرپرسهتی امور دللت دارد  »الله« اسهت. در هر دو حالت

 .(1427خالویه،  )ابن

 واکاوی قرائات از جنبه بلاغییک.  

 :«الوَلیة لله الحقِّ » عامر::کثیر،اابنالف.اقرائتااولا)عاصم،انافع،اابن
 " صهورت مجرور و صهفت برای "الله" بهدر این قرائت، "الوَلیة" به معنای سهرپرسهتی دینی و "الحقِّ

دهنده این اسهت کند که ولیت خداوند بر اسهاس حق و عدل اسهت و نشهاناسهت. این قرائت تأکید می

file:///D:/پروژه%20ها/ویراستاری/قرائت%20پژوهی/قرائات%2025/10.docx%23قرآن
file:///D:/پروژه%20ها/ویراستاری/قرائت%20پژوهی/قرائات%2025/10.docx%23مجاهد
file:///D:/پروژه%20ها/ویراستاری/قرائت%20پژوهی/قرائات%2025/10.docx%23راغب
file:///D:/پروژه%20ها/ویراستاری/قرائت%20پژوهی/قرائات%2025/10.docx%23فارس
file:///D:/پروژه%20ها/ویراستاری/قرائت%20پژوهی/قرائات%2025/10.docx%23منظور
file:///D:/پروژه%20ها/ویراستاری/قرائت%20پژوهی/قرائات%2025/10.docx%23ابوعلی
file:///D:/پروژه%20ها/ویراستاری/قرائت%20پژوهی/قرائات%2025/10.docx%23خالویه
file:///D:/پروژه%20ها/ویراستاری/قرائت%20پژوهی/قرائات%2025/10.docx%23خالویه


 1404، بهار و تابستان 24، شماره 13مطالعات قرائت قرآن، سال  242
 

که سههرپرسههتی و هدایت دینی خداوند کاملًا مطابق با عدالت و حقانیت اسههت. بلاغت این قرائت در  
تواند به درستی و دهد که تنها خداوند است که میپیوند بین ولیت و حقانیت خداوند اسهت و نشهان می

 با عدالت امور جهان را مدیریت کند.
اب.اقرائتادو ا)حمزه::

صهههورت  بهه  «الحقِّ »بهه معنهای مهدیریهت اجرایی و    «الوِلیهة»در این قرائهت،    :«الوِلیهة للهه الحقِّ »
ههای اجرایی ولیهت الهی تهأکیهد دارد و بیهان  اسهههت. این قرائهت بر جنبهه«  اللهه»مجرور و صهههفهت برای  

کند که مدیریت و سههرپرسههتی خداوند بر اسههاس حق و عدل اسههت. از لحاظ بلاغی، این قرائت بر  می
کنهد و آن را بر اسهههاس عهدالهت و قهدرت خهداونهد در اداره امور اجرایی جههان و مهدیریهت آن تهأکیهد می

 کند.حقانیت توصیف می
اج.اقرائتاسو ا)ابوعمرو::

صهههورت  بهه  «الحقُّ »بهه معنهای سهههرپرسهههتی دینی و   «الوَلیهة»در این قرائهت،    :«الوَلیهة للهه الحقُّ »
کند که ولیت خداوند بر اسهاس حق اسهت و اسهت. این قرائت تأکید می «الولیة»مرفول و صهفت برای  

حقیقتاً ولیت اوسههت که مورد قبول اسههت. بلاغت این قرائت در بیان اصههالت و حقانیت ولیت الهی  
 کند که هر ولیتی غیر از ولیت خداوند، باطل و نادرست است.است و تأکید می

اد.اقرائتاچهار ا)کسائی::
"  :«الوِلیة لله الحقُّ » صهورت مرفول و  بهدر این قرائت، "الوِلیة" به معنای مدیریت اجرایی و "الحقُّ

صهفت برای "الولیة" اسهت. این قرائت تأکید بیشهتری بر مدیریت اجرایی خداوند و اصهالت و حقیقت آن 
دارد که این مدیریت  کند و بیان میدارد. از لحهاظ بلاغی، این قرائت بر قدرت اجرایی خداوند تأکید می

 الهی حقیقی و بر اساس اصول حق و عدالت است.

 هاهای معنایی و بلاغی بین قرائتتفاوت

تفاوت اصهههلی بین این دو حالت در این اسهههت که قرائت با فت  واو   :«الولیة»فت  یا کسهههر واو در 
بیشهتر بر سهرپرسهتی دینی و هدایت معنوی خداوند تأکید دارد، در حالی که قرائت با کسهر واو بیشهتر به 

های مختلف  کند. بلاغت هر دو قرائت در تأکید بر جنبهجنبه اجرایی و مدیریتی ولیت الهی اشهاره می
 قدرت خداوند در هدایت و مدیریت جهان است.

کهار رفتهه و ولیهت  بهه  «اللهه»عنوان صهههفهت برای  بهه  «الحق»در حهالهت جر،    :«الحق»جر یها رفع در  
عنوان صهههفهت برای بهه  «الحق»کنهد. امها در حهالهت رفع،  الهی را بر مبنهای حق و عهدالهت توصهههیف می

وچراسهههت. بلاغهت این دو چونکنهد کهه ولیهت خهداونهد حق مطلق و بیکهار رفتهه و بیهان میبهه  «الولیهة»
 حالت در تأکید بر حقانیت و اصالت ولیت خداوند است.
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 وجه برتری قرائت به فتح واو و جر الحقدو. 

( از لحاظ بلاغی و معنایی برتری دارد، زیرا:  قرائت به فت  واو و جر الحق )الوَلیةُ للهِ الحقِّ
ه پیش از این بیان شههد بر هدایت معنوی و سههرپرسههتی دینی خداوند  کچنان«  الوَلیة»فت  واو در  

 کند که با موضول کلی آیه که به ولیت و هدایت الهی اشاره دارد، سازگارتر است.تأکید می
بر این تهأکیهد دارد کهه ولیهت خهداونهد بر اسهههاس حق و    «اللهه»عنوان صهههفهت برای  بهه  «الحق»جر  

تواند به طور  دهد که خداوند تنها کسههی اسههت که میعدالت اسههت. این حالت به وضههوح نشههان می
 عادلنه و بر مبنای حق امور جهان را مدیریت کند.

( از لحاظ بلاغی و بیانی بر سهایر قرائات برتری   در نتیجه قرائت حفص از عاصهم )الوَلیة لله الحقِّ
عنوان بهدلیل تأکید بر سهههرپرسهههتی دینی و معنوی خداوند و توصهههیف ولیت الهی  دارد. این قرائت به

دهد. بلاغت این قرائت در تبیین حقانیت و تر ارائه میتر و قویحقی مسهههلم و عادلنه، پیامی شهههفاف
 عدالت الهی و هماهنگی آن با مفهوم کلی آیه کاملًا مشهود است.

 47کلمه »نُسیر« در آیه  .5

 َسَََّّ   وَمَ یو ا  رع ِنع د  شََّ
َ
َ  أ رََّ دََ  مَنَفع َ  فَعََ  نع رَنََّ هع ََ تََّ َ زَة  وَشَشَََّّ ؛  ( 47:  )کهف  الَجَبََّ َ  وَتَرَى الَََْ 

ها را به حرکت درآوریم و زمین را آشههکار )و مسههط ( خواهی دید و ترجمه: و روزی را به یاد آور که کوه
 کسی را فروگذار نخواهیم کرد!انگیزیم و هیچها را برمیهمه انسان

یر« به صهههیغه متکلم مع الغیر )با نون(، فاعل »ما« و   عاصهههم، نافع، حمزه و کسهههائی: فعل »نُسهههَ
 مفعول »الجبال« منصوب است.

یر« به صهیغه مجهول )با تام(، فاعل محذوف و »الجبال«  کثیر، ابوعمرو و ابنابن عامر: فعل »تُسهَ
 (.1400مجاهد،  ابنعنوان نائب فاعل مرفول است )به

یر«: ریشهه »سهیر« در لغت به معنای یر« و »تُسهَ (.  13۹۹فارس،  ابن»حرکت و جریان« اسهت )  »نُسهَ
وَتَرَى شهههان« اسهههت و این مفهوم با آیاتی چون  ها از جایگاهدر اینجا »سهههیر« به معنای »انتقال کوه

حَ بَ  رعُّ مَرَُّ السَُّ فَ  جَ مَدَة  وَهَی تَسع  شود.( پشتیبانی می88:  )نمل  الَجَبَ َ  تَحَسَبع
یر« به معنای تفاوت در متکلم وجه صههرفی: اختلاف در این آیه بین صههیغه یر« و »تُسههَ های »نُسههَ

 بودن یا مجهول بودن فعل است:
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 نُسَیر: با نون، به معنای اینکه فاعل »نحن مستتر:ما« هستیم و »الجبالَ« مفعول به منصوب.
 شود.تُسَیر: با تام، به معنای اینکه فاعل محذوف است و »الجبالُ« نائب فاعل مرفول می

یر«، ضهههمیر فهاعهل »نحن« مسهههتتر اسهههت و »الجبهال« مفعول بهه  وجهه نحوی: در قرائهت »نُسهههَ
یر«، فاعل محذوف اسهت و »الجبال« نائب فاعل مرفول اسهت یعنی فاعل   ومنصهوب. اما در قرائت »تُسهَ
کلام حذف شهده در حالی که در مقام امتتنان بهتر اسهت فاعل ذکر شهود . این تغییر در سهاختار نحوی  

 انجامد.  ییر در تفسیر و معنای آیه میبه تغ

 واکاوی قرائات از جنبه بلاغییک.  

یرنا)متملمامعاال:یر:: ستتتَ این قرائهت بر نقش فعهال خهداونهد در بهه حرکهت درآوردن ااالف.اقرائتتاننم
یر" ظهاهر میبهههها تهأکیهد دارد. در اینجها، خهداونهد  کوه شهههود و بهه طور مسهههتقیم  عنوان فهاعهل فعهل "نُسهههَ

گیرد. از لحاظ بلاغی، این قرائت بر تسهههلط مطلق  ها را بر عهده میمسهههئولیت به حرکت درآوردن کوه
هایشهان  ها را از جایگاهعنوان فاعل مطلق، کوهبهخداوند بر جهان و قوانین طبیعی تأکید دارد. خداوند  

 نهایت الهی در روز قیامت است.دهنده قدرت بیآورد، که این امر نشانبه حرکت درمی
کنهد کهه کنهد و بهه روشهههنی بیهان مینههایهت خهداونهد تهأکیهد میقهدرت الهی: این قرائهت بر قهدرت بی

یر" در بلاغت آیه،   خداوند خود مسههتقیماً مسههئول این تغییرات عظیم اسههت. این نول اسههتفاده از "نُسههَ
 کند.احساس قدرت و کنترل مطلق خداوند بر جهان را به خواننده القا می

یر»ب.اقرائتتا ستتتَ این قرائهت بر نتیجهه و حهالهت پهایهانی تهأکیهد دارد، بهدون اینکهه فهاعهل اا)مجهول::اا«تم
یلا نیروی خارجی به حرکت    تأثیرعنوان نائب فاعل مرفول، تحت بهمشههخصههی ذکر شههود. "الجبال"  

ها و به حرکت درآمدن آنهاسههت، نه بر فاعل این حرکت. از لحاظ  آید. در اینجا، تأکید بر خود کوهدرمی
 شود، تمرکز دارد.بلاغی، این قرائت بر قوانین طبیعی و الهی که باعث این تغییرات می

هها و حهالهت پهایهانی آنههاسهههت کهه بهه تهأکیهد بر حهالهت پهایهانی: در این قرائهت، تهأکیهد اصهههلی بر خود کوه
آینهد، بدون اینکهه فاعل مشهههخص شهههود. این بلاغت باعث ایجهاد حا عظمهت و بزرگی  حرکت درمی

عنوان بههطوری کهه نیهازی بهه ذکر فهاعهل نیسهههت و خود تغییرات  شهههود، بههرویهدادههای روز قیهامهت می
 شوند.هایی از قدرت الهی ظاهر مینشانه
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 هاهای معنایی و بلاغی بین قرائتتفاوت

یر»قرائت   صهورت مسهتقیم فاعل فعل اسهت و بر بهدر این قرائت، خداوند   )متکلم مع الغیر(:  «نُسهَ
صههورت فعال و بهقدرت و اراده الهی تأکید بیشههتری دارد. این قرائت بیانگر این اسههت که خداوند خود  

 دهد.ای از قدرت الهی رخ میعنوان نشانهبهآورد و این رویداد عظیم ها را به حرکت درمیقاطع کوه
یر»قرائت   ها و به حرکت  در این قرائت، فاعل مشهخص نیسهت و تأکید بر خود کوه  )مجهول(:  «تُسهَ

درآمدن آنهاسههت. این قرائت بر نتیجه نهایی و حالت پایانی تأکید بیشههتری دارد و ممکن اسههت بیانگر  
ای کهه خود  گونههدهنهد، بههاین بهاشهههد کهه تغییرات عظیم روز قیهامهت بهدون نیهاز بهه ذکر فهاعهل رخ می

 آیند.های قدرت الهی به چشم میعنوان نشانهبهتغییرات  

 وجه برتری قرائت نُسَیرُ )متکلم مع الغیر(دو. 

 قرائت نُسَیرُ )به صیغه متکلم مع الغیر( از لحاظ بلاغی و معنایی برتری دارد، زیرا:
عنوان فاعل فعل بهکند و خداوند را تأکید بر فاعل: این قرائت به روشهههنی فاعل را مشهههخص می

هها و مهدیریهت  کنهد. این امر بر قهدرت و اراده مسهههتقیم خهداونهد در بهه حرکهت درآوردن کوهمعرفی می
 تغییرات عظیم روز قیامت تأکید دارد.

یر، بر این نکته تأکید می کند که خداوند مسهههتقیماً در این تغییرات  قدرت مطلق الهی: قرائت نُسهههَ
نهایت خداوند اسههت. این قرائت بیشههتر به تصههویرسههازی دهنده قدرت بیدخالت دارد و این امر نشههان

 کند.قدرت الهی در روز قیامت کملا می
یر" برتری   در نتیجه یرُ )به صهیغه متکلم مع الغیر( از لحاظ بلاغی و معنایی بر قرائت "تُسهَ قرائت نُسهَ

عنوان فاعل و بیان قدرت و اراده الهی در به بهدلیل تأکید بر نقش مسههتقیم خداوند  دارد. این قرائت به
دهد. بلاغت این قرائت در تأکید بر تسههلط  تر ارائه میتر و مسههتقیمها، پیامی قویحرکت درآوردن کوه

مطلق خهداونهد بر امور جههان و روز قیهامهت مشههههود اسههههت و بهه خوبی احسههههاس عظمهت و هیبهت  
 کند.رویدادهای قیامت را به خواننده منتقل می
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 گیرینتیجه
آیه منتخب سههوره کهف نشههان داد که این اختلافات، اگرچه   5بررسههی دقیق اختلاف قرائات در 

ای و نبود نقطهه و اعراب در زمهان نزول قرآن دارنهد، امها  ههای لهجههریشهههه در اجتههادات قهاری ، تفهاوت
دلیل همخوانی بلاغی و بسههزایی بر اعجاز بیانی قرآن داشههته باشههند. قرائت عاصههم به  تأثیرتوانند  می

ای در انتقال مفاهیم  معنوی بیشههتر با سههاختار کلی آیات و تأکید بر انسههجام و روانی متن، برتری ویژه
الهی دارد. برخی از قاریان عصههر حاضههر باَخص قاریان مصههری تمایل بسههیاری به اجرای اختلاف  

 نیست.    صورت افراطی پسندیدهبههای خویش دارند که این کار  قرائات متعدد در تلاوت
هر چند اصول القرائة در برخی موارد موجب اعتلام سط  قرائت از لحاظ فنی و حتی رساندن معنا  

شههود اما بر اسههاس شههواهد، اکثر قرام مصههری به اصههول القرائه اکتفا نکرده و اهتمام بسههیاری به می
اجرای فرش الحروف دارند؛ لذا فرهن  تلاوتی که از مصههر به این نحو در دیگر کشههورها اشههاعه پیدا  

رسهههد و نبهایهد آن را از ویژگی هها و امتیهازات قهاریهان دانسهههت؛ در  می  کرده اسهههت فرهنگی غلط بهه نظر
نتیجه، هم قاریان و هم مفسهران و پژوهشهگران قرآن بایسهتی این مهم را در نظر داشهته باشهند که به 

نشهههونهد و معیهار خویش را بههاختلاف قرائهات دامن نزننهد و   صهههورت افراطی درگیر اختلاف قرائهات 
 ترین قرائت، یعنی عاصم قرار دهند.  ترین و مشهورمتداول

بود، به وضهوح نشهان داد   47و   44،  36،  25،  17آیه از سهوره کهف، که شهامل آیات   5تحلیل این 
ههای بلاغی و معنوی  ات متفهاوتی بر جنبههتهأثیر تواننهد  کهه در هر یهلا از این آیهات، قرائهات مختلف می

دلیل توجه دقیق به توان نتیجه گرفت که برخی از قرائات بهکلام الهی داشهههته باشهههند. از این رو، می
دلیل دقت بلاغی  ساختار نحوی و بلاغی، بهترین هماهنگی را با اعجاز بیانی قرآن دارند، همچنین به

و انسهههجهام معنهایی در انتقهال مفهاهیم قرآنی، بهترین گزینهه برای اسهههتفهاده در تلاوت و بهره بردن در  
 تفسیر کلام الهی هستند.

ترین و مشهههورترین قرائت، همواره به حفظ اصههالت بیانی  عنوان متداولبهتمرکز بر قرائت عاصههم 
کنهد. افراط در اسهههتفهاده از قرائهات متعهدد و قرآن و جلوگیری از ایجهاد ابههام در مفهاهیم الهی کمهلا می

تواند به نوعی به اعجاز بیانی قرآن خدشههه وارد کند و معنای اصههیل آیات را تکیه بر فرش الحروف، می
دلیهل تطهابق بهتر بها اصهههول بلاغی و معنهایی، بهایهد  قرار دههد. بنهابراین، قرائهت عهاصهههم، بهه  تهأثیرتحهت  

عنوان معیار اصهلی در تلاوت و تفسهیر قرآن در نظر گرفته شهود و اختلاف قرائات تنها در مواردی که  به
  .شود، مورد استفاده قرار گیردباعث ارتقای معنا و بلاغت می
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